
EN-Instruction Manual
DE-Bedienungsanleitung
FR-Manuel d'instructions
ES-Manual de instrucciones

TS3 370  INOX

PT-Manual de Instruções

DA-Brugervejledning

EL-Εγχειρίδιο Χρήστη

TS3 370 BLANCO  
TS3 370  INOX
TS3 370 BLANCO  



PT1

Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
•	 Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
•	 Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
•	 Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
•	 Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
•	 Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:

C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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1  O seu frigorífico

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem 
não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não 
estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros 
modelos.
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1. Botão do termóstato
2. Prateleiras da porta ajustáveis
3.  Prateleira para garrafas
4. Pés frontais ajustáveis
5. Gaveta para frutos e legumes

6. Tampa da gaveta para frutos e 
legumes

7. Prateleiras amovíveis
8. Suporte para garrafas de vinho
9. ventoınha
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações 
seguintes. A não-observância destas 
informações pode causar ferimentos 
ou danos ao material. Caso contrário, 
todas as garantias e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão inválidos.
A vida útil da unidade que adquiriu 
é de 10 anos. Este é o período 
para manter as peças de reposição 
exigidas para a unidade a funcionarem 
conforme descrito.

Uso pretendido
 Este produto está concebido para 

ser usado
•	 áreas internas e fechadas como 

casas;
•	 em ambientes de trabalho fechados, 

como lojas e escritórios;
•	 em áreas de hospedagem fechadas, 

como casas rurais, hotéis, pensões. 
•	 Este produto não deve ser usado em 

exteriores.
 Segurança geral
•	 Quando quiser eliminar/desfazer-se 

do produto, recomendamos que 
consulte o serviço de assistência e os 
órgãos autorizados para obter mais 
informações.

•	 Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões 
e problemas relativos ao frigorífico. 
Não tente reparar e nem permita 
que ninguém o faça sem notificar os 
serviços de assistência autorizados.

•	 Para produtos com um 
compartimento de congelador; Não 
coma cones de gelados e cubos de 
gelo imediatamente após retirá-los do 
compartimento do congelador! (Isto 
pode provocar queimaduras de frio 
na sua boca). 

•	 Para produtos com compartimento 
de congelador; Não coloque bebidas 
líquidas enlatadas ou engarrafadas 
no compartimento do congelador. 
Caso contrário, podem rebentar. 

•	 Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar presos à 
sua mão. 

•	 Desligue o seu frigorífico da tomada 
antes da limpeza ou descongelação.

•	 O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza 
e descongelação do seu frigorífico. 
Em tais casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes eléctricas 
e provocar curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

•	 Nunca use as partes do seu 
frigorífico, tal como a porta, como 
meios de apoio ou degrau. 

•	 Não utilize dispositivos eléctricos 
dentro do frigorífico.

•	 Não danifique as partes por 
onde circula a refrigeração, com 
ferramentas perfurantes ou cortantes. 
O refrigerante que pode explodir 
quando os canais de gás do 
evaporador, as extensões do tubo ou 
os revestimentos da superfície são 
perfurados, causa irritações na pele 
ou ferimentos nos olhos.

•	 Não cubra ou bloqueie os orifícios 
de ventilação do seu frigorífico com 
nenhum tipo de material.

•	 Os dispositivos eléctricos só 
devem ser reparados por pessoas 
autorizadas. As reparações realizadas 
por pessoas incompetentes causam 
riscos ao utilizador.

•	 Em caso de qualquer falha quer 
durante uma manutenção ou num 
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trabalho de reparação, desligue 
a alimentação eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o fusível 
correspondente ou retirando a ficha 
da tomada. 

•	 Não puxe pelo cabo quando for 
retirar a ficha da tomada. 

•	 Coloque as bebidas com teor 
alcoólico mais elevado bem fechadas 
e na vertical. 

•	 Nunca guarde latas de aerossol 
inflamáveis e substâncias explosivas 
no frigorífico.

•	 Não utilize dispositivos mecânicos 
ou outros para acelerar o processo 
de descongelação. Siga apenas 
as instruções recomendadas pelo 
fabricante.

•	 Este produto não se destina 
a ser usado por pessoas com 
incapacidades físicas, sensoriais ou 
mentais ou sem conhecimento ou 
experiência (incluindo crianças), a 
menos que sejam supervisionadas 
por alguém responsável pela sua 
segurança ou que as instrua sobre o 
uso do produto.

•	 Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão.

•	 A segurança eléctrica do seu 
frigorífico apenas poderá ser 
garantida se o sistema de ligação 
à terra da sua casa estiver em 
conformidade com as normas.

•	 A exposição do produto à chuva, 
neve, sol e vento é perigosa no que 
toca à segurança eléctrica.

•	 Para evitar qualquer perigo, contacte 
o serviço autorizado se o cabo 
eléctrico estiver danificado.

•	 Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 

contrário, poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

•	 Este frigorífico foi concebido 
unicamente para guardar alimentos. 
Não deverá ser utilizado para 
quaisquer outros fins.

•	 A etiqueta das especificações 
técnicas está localizada na parede 
esquerda no interior do frigorífico.

•	 Nunca ligue o seu frigorífico 
a sistemas de poupança de 
electricidade, pois podem danificá-lo.

•	 Se houver uma luz azul no frigorífico, 
não olhe para ela  a olho nu ou com 
ferramentas ópticas durante muito 
tempo. 

•	 Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo menos 
5 minutos para voltar a ligá-lo após 
uma falha eléctrica.

•	 Este manual de instruções deverá 
ser entregue ao novo proprietário do 
produto quando for dado/vendido a 
outros. 

•	 Evite causar danos ao cabo eléctrico 
quando transportar o frigorífico. 
Dobrar o cabo pode causar incêndio. 
Nunca pouse objectos pesados no 
cabo eléctrico. Não toque na ficha 
com as mãos molhadas quando 
a introduz na tomada para ligar o 
produto.

•	 Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta.
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•	 Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes interiores ou 
interiores do produto devido a razões 
de segurança. 

•	 Para evitar risco de incêndio e 
explosão, não vaporize substâncias 
que contenham gases inflamáveis, 
tais como gás propano, etc., próximo 
ao frigorífico.

•	 Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo do 
frigorífico, visto que tal poderá resultar 
em choque eléctrico ou incêndio.

•	 Não sobrecarregue o frigorífico 
com excesso de alimentos. Se 
sobrecarregado, os alimentos podem 
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico 
ao abrir a porta. Nunca coloque 
objectos no topo do frigorífico, visto 
que estes podem cair quando se 
abre ou fecha a porta do frigorífico.

•	 Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao 
aquecimento, materiais científicos, 
etc., não deverão ser guardados no 
frigorífico. 

•	 Se não for utilizado por um longo 
tempo, o frigorífico deve ser 
desligado da tomada. Qualquer 
problema possível no cabo eléctrico 
poderá resultar em incêndio.

•	 A extremidade da ficha eléctrica 
deverá ser limpa regularmente, caso 
contrário, poderá provocar incêncio.

•	 A extremidade da ficha eléctrica 
deverá ser limpa regularmente com 
um pano seco; caso contrário, 
poderá provocar incêndio.

•	 O frigorífico pode mover-se se os pés 
não estiverem devidamente fixados 
ao piso. O ajuste seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode impedir o 
frigorífico se mova.

•	 Ao transportar o frigorífico, não 
segure pelo puxador da porta. Caso 
contrário, pode quebrar.

•	 Se posicionar o seu frigorífico 
próximo de outro frigorífico ou 
arca frigorífica, a distância entre 
os dispositivos deve ser de pelo 
menos 8 cm. Caso contrário, as 
paredes laterais adjacentes podem 
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água;
 A pressão da conduta de água deve 

ser de no mínimo 1 bar. A pressão 
da conduta de água deve ser de no 
máximo 8 bar.

•	 Use	apenas	água	potável
Segurança com crianças
•	 Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada 
do alcance das crianças.

•	 As crianças devem ser vigiadas 
para impedir que brinquem com o 
produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 
 Este produto está em
 conformidade com a
 Directiva WEEE da

 UE (2012/19/EU).  Este
 produto porta um
 símbolo de
 classificação para
 resíduos de equipamentos eléctricos e
.(electrónicos (WEEE
Este produto foi fabricado com 
materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 
normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
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Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.
Informação sobre a 
embalagem
Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo 
com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema 
de arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 
O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
•	 Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.
•	 Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
•	 Não sobrecarregue o seu frigorífico 

para que a circulação do ar no 
interior não seja dificultada.

•	 Não instale o seu frigorífico sob a luz 
solar directa ou próximo de aparelhos 
que emitem calor tais como 
fornos, máquinas de lavar louça ou 
radiadores.

•	 Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

•	 Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigorífico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

•	 Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se de que 
o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta 

para frutas e legumes, etc. do seu 
frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 

calços plásticos proporcionarão a 
distância necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, permitindo 
assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 
de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
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Importante:
•	 A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.

•	 A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

•	 A voltagem especificada deve ser 
igual à sua voltagem eléctrica.

•	 Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 
ser perigosos para as crianças. 
Guarde os materiais da embalagem 
fora do alcance das crianças ou 
elimine-os, classificando-os de acordo 
com as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
•	 Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local que 

permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e luz 
solar directa.

3. Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, 
para que obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigorífico for colocado 
numa reentrância da parede, deve 
haver uma distância mínima de 5cm 
do tecto e, pelo menos, 5 cm da 
parede. Se o piso for coberto por 
alcatifa, o seu produto deve ter uma 
elevação de 2,5 cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, 
rodando os seus pés frontais 
conforme ilustrado na figura. O canto 
onde está o pé é baixado quando roda 
na direcção da seta preta e levantado 
quando roda na direcção oposta. 
Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.

Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado quando a 
porta do frigorífico ou do congelador 
do seu produto for deixada aberta 
durante um certo período de tempo.  
O aviso sonoro silenciará ao premir 
qualquer botão no indicador ou ao 
fechar a porta.

Substituir a lâmpada de 
iluminação 
Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, 
por favor chame o seu Serviço de 
Assistência Autorizado.
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4   Preparação
•	 O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

•	 A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais 
baixas não é recomendado em 
atenção à sua eficiência.

•	 Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

•	 Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

•	 Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

•	 A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

•	 Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

•	 Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma falha 
de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na secção 
“Soluções recomendadas para os 
problemas”.

•	 A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica. 
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5  Utilizar o seu refrigerador/congelador

Botão do termóstato 
O botão do termostato está localizado 
na moldura superior do congelador/
frigorífico.

Importante:
Quando ajustar a temperatura definida, 
poderá haver um pequeno atraso 
antes que o compressor comece a 
funcionar. Esta situação é normal e 
não uma falha do compressor.
Usar os compartimentos 
interiores
Prateleiras da estrutura: A distância 
entre as prateleiras pode ser ajustada 
quando necessário.
Gaveta para frutos e legumes: 
Os frutos e vegetais podem ser 
armazenados neste compartimento 
por longos períodos, sem deteriorar.
Prateleira para garrafas: Garrafas, 
jarras e latas podem ser colocadas 
nessas prateleiras.

Para o seu produto 
Se o seu termóstato estiver equipado 
com a posição “0”:
- O seu produto parará o 
funcionamento ao rodar o botão do 
termóstato para a posição “0” (zero). 
O seu produto não iniciará a menos 
que rode novamente o botão do 
termóstato para a posição “1” ou uma 
das outras posições.
Se o seu termóstato estiver equipado 
com a posição “min”:
- Desligue o seu produto para o parar.
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Arrefecimento

Armazenamento de alimentos
O compartimento do frigorífico 
destinase a armazenar, durante um 
curto período de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.
Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito 
no refrigerador/congelador.
As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira 
para garrafas existente na porta.
A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na parte mais 
inferior do refrigerador/congelador.  
Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
refrigerador/congelador.
•	Atenção
Guarde álcool concentrado apenas na 
vertical e hermeticamente fechado.
•	Atenção
Não guarde substâncias explosivas 
nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) 
no equipamento. Existe perigo de 
explosão.

Colocação dos alimentos

Bandeja para ovos Ovo

Prateleiras do 
compartimento do 
frigorífico 

Alimentos em panelas, 
pratos cobertos e 
recipientes fechados

Prateleiras da porta 
do compartimento 
do frigorífico

Pequenos alimentos 
embalados ou bebidas 
(tais como leite, sumo 
de frutas e cerveja)

Gaveta para frutos 
e legumes Legumes e frutas

Descongelação do equipamento

O aparelho descongela 
automaticamente.



PT15

6  Manutenção e limpeza

A Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, 
sabões, produtos de limpeza 
doméstica, detergentes ou ceras 
abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e as 
partes cromadas do produto. O 
cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar as 
superfícies plásticas do seu frigorífico. 
No caso de derrame ou salpico de 
óleo nas superfícies plásticas, limpe e 
enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
•	 O	frigorífico	tem	a	ficha	eléctrica	ligada	correctamente	à	tomada?	Introduza	a	

ficha na tomada de parede.
•	 O	fusível	da	tomada	na	qual	o	frigorífico	está	ligado	ou	o	fusível	principal	não	

está queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador 
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 Condições	ambientais	muito	frias.	Abertura	e	fecho	frequentes	da	porta.	

Condições ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que 
contém líquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. 
Comute o termóstato para um grau mais frio. 

•	 Diminua	o	número	de	vezes	de	abertura	da	porta	ou	utilize	menos	
frequentemente.

•	 Cubra	os	alimentos	guardados	em	recipientes	abertos	com	um	material	
apropriado.

•	 Limpe	a	condensação	usando	um	pano	seco	e	verifique,	se	persistir.
O compressor não está a funcionar.
•	 A	protecção	térmica	do	compressor	deixará	de	funcionar	durante	falhas	

eléctricas repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a 
pressão refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se 
encontra estabilizada. O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 
minutos depois. Por favor, chame a assistência se o frigorífico não começar a 
operar no fim deste período.

•	 O	refrigerador	está	no	ciclo	de	descongelação.	Isto	é	normal	num	frigorífico	
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

•	 O	seu	frigorífico	não	está	ligado	à	tomada.	Certifique-se	de	que	a	ficha	está	
correctamente ligada à tomada.

•	 A	regulação	da	temperatura	está	feita	correctamente?
•	 A	corrente	deve	ser	desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
•	 O	seu	novo	produto	pode	ser	mais	largo	do	que	o	anterior.	Esta	situação	é	

perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de 
tempo.

•	 A	temperatura	ambiente	pode	estar	muito	elevada.	Esta	situação	é	
perfeitamente normal.

•	 O	frigorífico	foi	ligado	à	tomada	há	pouco	tempo	ou	carregado	com	alimentos.	
O arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

•	 Podem	ter	sido	colocadas	recentemente	grandes	quantidades	de	alimentos	
quentes no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento 
mais vigoroso do frigorífico até que alcance a temperatura segura de 
armazenamento.

•	 As	portas	podem	estar	a	ser	abertas	frequentemente	ou	foram	deixadas	
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que 
o mesmo tenha que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com 
menos frequência.

•	 A	porta	do	compartimento	do	refrigerador	ou	do	congelador	pode	ter	sido	
deixada entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

•	 O	frigorífico	está	ajustado	para	uma	temperatura	muito	baixa.	Ajuste	a	
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a 
temperatura seja atingida.

•	 O	vedante	da	porta	do	refrigerador	ou	do	congelador	pode	estar	sujo,	gasto,	
roto ou não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante 
danificado/roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo 
maior para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do refrigerador é suficiente.
•	 A	temperatura	do	congelador	está	ajustada	para	uma	temperatura	muito	baixa.	

Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do congelador é suficiente.
•	 A	temperatura	do	refrigerador	pode	ter	sido	ajustada	para	uma	temperatura	

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e 
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
•	 A	temperatura	do	refrigerador	pode	ter	sido	ajustada	para	uma	temperatura	

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e 
verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
•	 A	temperatura	do	refrigerador	pode	ter	sido	ajustada	para	um	grau	muito	

alto. O ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere 
a temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do 
refrigerador ou do congelador atinja um nível suficiente.

•	 As	portas	podem	estar	a	ser	abertas	frequentemente	ou	foram	deixadas	
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

•	 A	porta	poderá	ter	sido	deixada	entreaberta;	feche-a	completamente.
•	 Podem	ter	sido	colocadas	recentemente	grandes	quantidades	de	alimentos	

quentes no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a 
temperatura desejada.

•	 O	frigorífico	pode	ter	sido	ligado	à	tomada	há	pouco	tempo.	O	total	
arrefecimento do frigorífico leva tempo.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
•	 O	desempenho	de	funcionamento	do	frigorífico	pode	variar	devido	às	alterações	

na temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
•	 O	piso	não	está	nivelado	ou	não	é	resistente.	O	frigorífico	balança	quando	

deslocado lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para 
suportar o frigorífico, e nivelado. 

•	 O	ruído	pode	ser	causado	pelos	itens	colocados	sobre	o	frigorífico.	Os	itens	
sobre o topo do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
•	 Os	fluxos	de	gás	e	líquidos	acontecem	conforme	os	princípios	de	

funcionamento do seu frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.
•	 As	ventoinhas	são	utilizadas	para	arrefecer	o	frigorífico.	Esta	situação	é	normal	e	

não é um problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
•	 O	tempo	quente	e	húmido	aumenta	a	formação	de	gelo	e	de	condensação.	

Esta situação é normal e não é um problema. 
•	 As	portas	poderão	ter	sido	deixadas	entreabertas;	certifique-se	que	as	mesmas	

estão completamente fechadas.
•	 As	portas	podem	estar	a	ser	abertas	frequentemente	ou	foram	deixadas	

entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
•	 Poderá	existir	humidade	no	ar;	isto	é	bastante	normal	no	tempo	húmido.	

Quando a humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
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Maus odores dentro do frigorífico.
•	 O	interior	do	frigorífico	deve	ser	limpo.	Limpe	o	interior	do	frigorífico	com	uma	

esponja, água morna ou água com gás. 
•	 Alguns	recipientes	ou	materiais	de	embalagem	podem	provocar	cheiros.	Utilize	

um recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
•	 Os	pacotes	de	alimentos	podem	impedir	o	fecho	da	porta.	Coloque	de	outra	

forma as embalagens que estão a obstruir a porta. 
•	 O	frigorífico	não	está	completamente	na	vertical	no	pavimento	e	balanceia	

quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 
•	 O	piso	não	é	sólido	ou	não	está	nivelado.	Certifique-se	de	que	o	piso	está	

nivelado e capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
•	 Os	alimentos	podem	estar	a	tocar	o	tecto	da	gaveta.	Arrume	novamente	os	

alimentos na gaveta.
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Læs venligst denne vejledning først!
Kære kunde
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service. 
Derfor anbefaler vi dig grundigt at læse hele vejledningen for produktet, inden du 
tager det i anvendelse, og gemmer det tilgængeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
•	 Vil hjælpe dig med at bruge køle-/fryseskabet hurtigt og sikkert.
•	 Læs denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
•	 Følg instruktionerne, især sikkerhedsinstruktionerne.
•	 Opbevar denne manual på et nemt tilgængeligt sted, da du kan få brug for den 

senere. 
•	 Derudover skal du også læse de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
•	 Bemærk at denne vejledningen også kan være gældende for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:

C Vigtige informationer eller brugbare tips.
A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B Advarsel mod strømspænding. 
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1  Køle-/frys 

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.

1

2

3

5

6

7

8

9

4

1. Forreste plasticliste
2.  Justerbare hylder i lågen
3. Flaskehylde
4. Justerbare forreste fødder
5. Grøntsagsrum

6. Låg til grøntsagsskuffe
7. Forskydelige hylder
8. Flaskehylde
9. Termostatknap
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler
Gennemgå  følgende  informationer. 
Hvis man undlader at overholde 
disse informationer, kan det forårsage 
kvæstelser eller materiel skade. 
Ellers  vil  alle  garantier  og  løfter  om  
driftssikkerhed  blive  ugyldige.
Brugslevetiden for enheden, du har 
købt, er 10 år. Det er den periode, 
de reservedele bevares, der er 
nødvendige for, at enheden kan køre 
som beskrevet.

Tilsigtet brug
 Dette produkt er beregnet til at blive 

brugt
•	 indendørs og i lukkede områder, som 

f.eks. hjem;
•	 i lukkede arbejdsmiljøer, som f.eks. 

butikker og kontorer;
•	 lukkede boligområder, som f.eks. 

stuehuse, hoteller, pensionater. 
•	 Dette produkt skal  ikke  bruges  

udendørs.

 Generelle sikkerhedsregler
•	 Når du vil bortkaste/skrotte produktet, 

anbefaler vi, at du rådfører dig med 
den autoriserede service for at tilegne 
dig de krævede informationer samt 
med de autoriserede myndigheder.

•	 Kontakt den autoriserede forhandler 
for at få svar på spørgsmål og 
problemer omkring køl/frys. Undlad 
at foretage indgreb eller lade andre 
foretage indgreb på køl/frys uden at 
informere den autoriserede forhandler.

•	 For produkter med fryser; Undlad 
at spise vaffelis eller isterninger lige 
efter, du har taget dem ud af fryseren! 
(Det  kan  forårsage  forfrysninger  i  
munden.) 

•	 For produkter med fryser; læg ikke 

flydende drikkevarer på flaske eller 
kande i fryseren. De  kan  eksplodere. 

•	 Rør ikke frosne madvarer med 
hænderne, da de kan hænge fast i 
din hånd. 

•	 Tag køl/frys ud af stikket inden 
rengøring eller afrimning.

•	 Damp og fordampede 
rengøringsmaterialer skal aldrig 
bruges ved rengøring og afrimning 
af køl/frys. Hvis  det  sker,  kan  
dampen  komme  i  kontakt  med  
de  elektriske  dele  og  forårsage  
kortslutning  eller  elektrisk  stød. 

•	 Brug aldrig delene på køl/frys, som 
f.eks. lågen til at støtte dig på eller stå 
på. 

•	 Brug ikke elektriske apparater inde i 
køl/frys.

•	 Undlad at beskadige de dele, hvor 
kølemidlet cirkulerer, med bore- eller 
skæreværktøjer. Kølemidlet,  som  
kan  blæse  ud,  når  fordamperens  
gaskanaler,  forlængerrørene  eller  
overfladebelægningerne  punkteres,  
kan  forårsage  hudirritationer  og  
øjenskader.

•	 Undlad med nogen form for 
materiale at tildække eller blokere 
ventilationshullerne på køl/frys.

•	 Elektrisk udstyr må kun repareres af 
autoriserede personer. Reparationer,  
der  er  udført  af  inkompetente  
personer,  skaber  en  risiko  for  
brugeren.

•	 I tilfælde af fejlfunktion 
under vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde skal køl/fryss 
forsyningsnet afbrydes ved enten at 
slukke for den relevante sikring eller 
ved at tage apparatets stik ud af 
kontakten. 
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•	 Træk ikke i ledningen, når stikket skal 
tages ud. 

•	 Placer de drikkevarer, der indeholder 
højere alkoholprocent, stramt lukket 
og lodret. 

•	 Opbevarer aldrig sprayflasker, der 
indeholder brændbare og eksplosive 
substanser, i køl/frys.

•	 Der må ikke anvendes mekanisk 
udstyr eller andre midler, ud over de 
af producenten anbefalede, for at 
fremskynde afrimningsprocessen.

•	 Dette produkt er ikke beregnet til 
at bruges af personer med fysiske 
handicap, føleforstyrrelser og 
psykiske lidelser eller personer, 
som ikke har modtaget instruktion 
(herunder børn), medmindre de 
er ledsaget af en person, der 
er ansvarlig for deres sikkerhed 
eller som instruerer dem i brug af 
produktet.

•	 Lad ikke et beskadiget køle-/
fryseskab køre. Kontakt 
serviceagenten, hvis du har nogen 
betænkeligheder.

•	 Der kan kun garanteres for køl/
fryss strømsikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem opfylder 
standarderne.

•	 At udsætte produkterne for regn, 
sne, sol og vind er farligt hvad angår 
el-sikkerheden.

•	 Kontakt autoriseret service, hvis der 
er et beskadiget strømkabel, for at 
undgå fare.

•	 Sæt  aldrig  køl/frys  ind  i  
stikkontakten  under  installationen. 
Hvis det sker, kan der opstå risiko for 
dødsfald eller alvorlig skade.

•	 Dette køle-/fryseskab er kun beregnet 
til at opbevare madvarer. Det  bør  
ikke  bruges  til  andre  formål.

•	 Typeskiltet med tekniske 
informationer er placeret på den 
venstre væg i køl/frys.

•	 Tilslut aldrig køl/frys til el-besparende 
systemer; de kan beskadige køl/frys.

•	 Hvis der er et blåt lys på Køl/frys, skal 
du undgå at kigge på det med eller 
uden briller i en længere tid. 

•	 For manuelt betjente køle-/fryseskabe 
skal man vente mindst 5 minutter 
med at starte det efter strømsvigt.

•	 Denne brugermanual skal afleveres til 
den nye ejer når det skifter ejermand.

•	 Undlad at beskadige strømkablet, 
når køl/frys transporteres. Det kan 
forårsage brand at bøje kablet. 
Placer aldrig tunge genstande på 
strømkablet. Rør ikke ved stikket med 
vådehænder, når du tager stikket ud.

•	 Tilslut ikke køl/frys hvis stikkontakten 
er løs.

•	 Vand bør ikke blive sprayet direkte 
på indre og ydre dele af produktet af 
sikkerhedsmæssige årsager.

•	 Undlad at sprøjte substanser, der 
indeholder brændbare gasser, som. 
f.eks. propangas, nær ved køl/
frys for at undgå risiko for brand og 
eksplosion.

•	 Placer aldrig beholdere, der er fyldt 
med vand, oven på køl/frys, da det 
kan forårsage elektrisk stød eller 
brand.

•	 Overfyld ikke køl/frys med overdrevne 
mængder mad. Hvis det er overfyldt, 
kan maden falde ned og beskadige 
dig og beskadige køl/frys, når lågen 
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åbnes. Placer aldrig genstande oven 
på køl/frys; disse genstande kan falde 
ned, når du åbner eller lukker køle-/
fryseskabslågen.

•	 Vacciner, varmefølsome 
medikamenter, videnskabelige 
materialer osv. bør ikke opbevares 
i køl/frys, da de har brug for præcis 
temperatur.

•	 Køl/frys skal tages ud af 
stikkontakten, hvis det ikke skal 
bruges i længere tid. Et evt. problem i 
strømkablet kan forårsage brand.

•	 Spidsen på stikket bør rengøres 
jævnligt; ellers kan den forårsage 
brand.

•	 Spidsen af stikket bør rengøres 
jævnligt med en tør klud, da det ellers 
kan forårsage brand.

•	 Køl/frys kan flytte sig, hvis de 
justerbare ben ikke er sikret godt nok 
på gulvet. Rigtigt sikrede justerbare 
ben på gulvet kan forhindre køl/frys i 
at flytte sig.

•	 Når køl/frys skal bæres, må man ikke 
holde i lågens håndtag. Hvis det sker, 
kan det brække.

•	 Hvis produktet skal placeres ved 
siden af et andet køle-/fryseskab eller 
fryser, skal afstanden mellem de to 
apparater være mindst 8 cm. Ellers 
kan de tilgrænsende sidevægge blive 
fugtige.

For produkter med en 
vanddispenser;
 Vandtrykket skal være mindst 1 bar. 

Vandtrykket skal være højst 8 bar.
•	 Brug kun drikkevand.

Børnesikkerhed
•	 Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns 
rækkevidde.

•	 Børn skal overvåges for at forhindre, 
at de piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af 
affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 
WEEE-direktiv (2012/19/
EU).  Dette produkt bærer 
et symbol for klassificering 
af bortskaffelse af elektrisk 
og elektronisk udstyr 
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele 
og materialer af høj kvalitet, der kan 
bruges igen, og som er egnede for 
genbrug. Smid ikke produktet med 
husholdningsaffald og andet affald ved 
slutningen af dets levetid. Bring det 
til et opsamlingssted for genbrug af 
elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for at 
finde nærmeste opsamlingssted.
Overholdelse af RoHS-
direktivet:
Det produkt, du har købt, er i 
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Det 
indeholder ikke skadelige og forbudte 
materialer angivet i direktivet.
Emballagegsoplysninger
Produktets emballage er 
fremstillet af genbrugsmaterialer 
i overensstemmelse med vores 
nationale miljøbestemmelser. Smid 
ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted 
udpeget af de lokale myndigheder.
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HC Advarsel
Hvis køl/fryss kølesystem 
indeholde R600a: 
Denne gas er brændbar. Du skal 
derfor være opmærksom på ikke at 
ødelægge kølesystemet og kølerørene 
under brug og transport. I tilfælde af 
beskadigelse skal produktet holdes 
væk fra mulige brandkilder, der kan 
forårsage, at produktet går i brand, og 
du skal sørge for at lufte ud i rummet, 
hvor produktet er placeret. 
Ignorer denne advarsel, hvis dit 
køle-/fryseskabs kølesystem 
indeholder R134a. 
Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt på typeskiltet, der er på 
venstre væg inde i køl/frys.
Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger
•	 Undlad at lade lågerne i køl/frys stå 

åbne i lang tid.
•	 Put ikke varm mad eller drikke i køl/

frys.
•	 Overfyld ikke køl/frys, så 

luftcirkulationen bliver forhindret.

•	 Placer ikke dit køle-/fryseskab 
under direkte sollys eller tæt på 
varmeudstrålende apparater, som 
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller 
radiatorer.

•	 Vær omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

•	 Produkter med en fryser: Du kan 
opbevare maksimal mængde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 
Energiforbrugsværdien, der er angivet 
for køl/frys, er blevet bestemt ved 
at fjerne fryserhylden eller -skuffen 
og under maksimal indfyldning. Der 
er ingen skade ved at bruge en 
hylde eller skuffe der passer i form 
og størrelse til de madvarer der skal 
fryses.

•	 Optøning af frossen mad i køl/frys 
vil både skabe energibesparelse og 
bevare madens kvalitet.
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3  Installation

B Producenten kan ikke holdes 
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis køl/frys skal 
transporteres igen
1. Køl/frys skal tømmes og rengøres 

inden transport.
2. Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer osv.  

skal fastgøres sikkert for at modvirke 
stød, inden produktet pakkes igen.

3.  Emballagen skal fastgøres, og 
reglerne for transport, der er trykt på 
pakken, skal følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 
uundværlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at 
genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder.

Inden køl/frys betjenes
Inden du begynder at bruge Køl/frys, 
skal du kontrollere følgende:
1. Køl/frys skal være tørt indvendigt, og 

luften skal kunne cirkulere frit bagved 
det.

2. Rengør køl/frys indvendigt som 
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse 
og rengøring”.

3. Sæt Køl/fryss ledning i kontakten. Når 
køleskabsdøren åbnes, vil køl/fryss 
indvendige lys tændes.

4. Der vil kunne høres en lyd, når 
kompressoren starter. Kølevæsken 
og gasarterne, der findes i 
kølesystemet, kan også støje lidt, selv 
om kompressoren ikke kører, hvilket 
er helt normalt. 

5. Køl/fryss forreste kanter kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse 
områder er beregnet til at være varme 
for at undgå kondensering.

6. Du kan installere de 2 plastikkiler som 
vist på figuren. Plastickilerne vil give 
den krævede afstand mellem dit Køl/
frys og væggen, så der bliver plads 
til luftcirkulation. (Den illustrerede 
tegning er kun et eksempel og passer 
ikke præcist med dit produkt.)

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet kontakt, 

der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.

Vigtigt:
•	 Tilslutningen skal være i 

overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

•	 Strømstikket skal være nemt 
tilgængeligt efter installationen.

•	 Den angivne spænding skal være lig 
med spændingen på dit el-net.

•	 Mellemkabler og stikdåser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B Beskadiget netledning skal udskiftes 
af autoriseret el-installatøren.
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B Produktet må ikke betjenes, før det 
er repareret! Der er fare for elektrisk 
stød!

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for børn. 
Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid den 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Køl/fryss emballage er produceret af 
genanvendelige materialer.
Bortskaffelse af det gamle 
køleskab
Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.
•	 Du kan spørge din forhandler eller 

genbrugsstationen i din kommune 
angående bortskaffelse af køl/frys.

Inden køl/frys bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige for 
at beskytte børn mod fare.

Placering og installation
1. Ungå at placere køl/frys ved 

varmekilder, fugtige steder og direkte 
sollys.

2. Der skal være tilstrækkelig ventilation 
rundt om køl/frys for at opnå en 
effektiv funktion. Hvis køl/frys skal 
placeres i en fordybning i væggen, 
skal der være mindst 5 cm afstand 
fra loft og væg. Hvis gulvet er belagt 
med tæppe, skal produktet hæves 
2,5 cm fra gulvet. 

3. Placér køl/frys på en jævn 
gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.
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Udskiftning af 
belysningslampen 
For at skifte lampen, der belyser 
køle-/frys, bedes du ringe til den 
autoriserede service.

Justering af fødder
Hvis køleskabet står stabilt, kan du 
justere det ved at dreje de forreste 
ben som illustreret på tegningen. Det 
hjørne, hvor benet befinder sig, bliver 
sænket, når du drejer i retning af den 
sorte pil, og hævet, når du drejer i den 
modsatte retning. Hvis du får hjælp fra 
nogen til at løfte køleskabet let, vil det 
lette denne proces.

Alarm for åben dør: 
Hvis døren til fryseskabet står åben 
i mindst 1 minut, vil åben dør-alarm 
blive aktiveret og du vil høre en 
alarmlyd. Tryk på en hvilken som helst 
knap på indikatoren, eller luk døren for 
at slukke alarmen.
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Vende dørene
Fortsæt i numerisk rækkefølge.
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4 Tilberedning

•	 Køl/frys skal installeres mindst 30 
cm væk fra varmekilder, som f.eks. 
kogeplader, ovne, radiatorer og 
brændeovne, og mindst 5 cm væk 
fra elektriske ovne, og det bør ikke 
placeres i direkte sollys.

•	 Sørg for at den indvendige del af Køl/
frys er grundigt rengjort.

•	 Hvis der skal installeres to køleskabe 
ved siden af hinanden, bør der være 
mindst 2 cm imellem dem.

•	 Når du lader Køl/frys køre første 
gang, skal du overholde følgende 
instruktioner de første 6 timer.

•	 Lågen skal ikke åbnes ofte.
•	 Det skal køre tomt uden nogen form 

for mad i det.
•	 Tag ikke Køl/frys ud af stikkontakten. 

Hvis der opstår et strømudfald uden 
for din kontrol, så læs advarslerne 
under afsnittet “Anbefalede løsninger 
ved problemer”.

•	 Den originale emballage og 
skummaterialerne bør gemmes for 
fremtidig transport eller flytning.

•	 Dette apparat er beregnet til at 
køre ved temperaturer angivet i 
tabellen nedenfor og er udstyret med 
Advanced Electronic Temperature 
Control System [AETCS], hvilket 

betyder, at ved den anbefalede 
indstilling [4 - på håndtaget] vil 
frossen mad i fryseren ikke tø op, 
selv hvis temperaturen falder til -15 
°C. Når apparatet er installeret, MÅ 
DET IKKE anbringes på steder med 
lav rumtemperatur da fryseren ikke 
kan returnere til den almindelige 
funktionstemperatur. Når det har 
nået den faste funktionstilstand, kan 
det flyttes. Du kan   så  anbringe 
apparatet i en garage eller et 
uopvarmet rum uden at bekymre 
dig om at den frosne mad i 
fryseren kan blive ødelagt. Ved lave 
rumtemperaturer som nævnt ovenfor 
vil ting i Køl/frys dog sansynligvis 
fryse så du bør derfor tjekke og 
bruge madvarene i Køl/frys  Når 
rumtemperaturen igen er normal, kan 
du stille på håndtaget så det tilpasses 
dine behov. 

•	 Hvis rumtemperaturen er under 0 °C, 
vil madvarer i Køl/frys fryse. Derfor 
anbefaler vi, at du ikke bruger Køl/
frys ved så lave temperaturer. Du kan 
fortsat bruge fryseren som normalt.
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5  Anvendelse af køle-/frys

Termostatknap 
Termostat drejeknap er placeret på 
køle-/fryss topbeklædning.

Vigtigt:
Når du indstiller temperaturen, kan 
der være en lille forsinkelse, inden 
kompressoren starter op.Dette 
er normalt, og er ikke en fejl ved 
kompressoren.
Anvendelse af de indvendige 
rum
Hylder: Afstanden mellem hylderne 
kan justeres efter behov.
Grøntsagsrum: Grøntsager og frugt 
kan opbevares i denne afdeling i lange 
perioder uden at forrådne.
Flaskehylde: Flasker, krukker og dåser 
kan placeres på disse hylder.

Slukning af køle-/frys
 Hvis termostaten er udstyret med "0" 
position:
- Køle-/frys vil stoppe driften, når du 
drejer termostatknappen til "0" (nul) 
position. Køle-/frys starter først, når du 
drejer termostatknappen til position "1" 
eller til en af andre positioner. 
Hvis termostaten er udstyret med 
"min" position:
- Tag stikket ud af kontakten for at 
stoppe køle-/fryss drift.
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Frysning af friske madvarer
•	 Det	er	at	foretrække	at	pakke	maden	

ind eller dække den til, før den 
placeres i køleskabet.

•	 Varm	mad	skal	køles	ned	til	
rumtemperatur, inden den sættes ind 
i køleskabet.

•	 Madvarerne,	du	ønsker	at	fryse,	skal	
være friske og af god kvalitet.

•	 Madvarer	bør	deles	op	i	portioner,	alt	
efter familiens daglige behov for mad 
eller baseret på måltider.

•	 Madvarer	skal	pakkes	ind	på	en	
lufttæt måde for at forhindre, at de 
tørrer ud, også selv om de kun skal 
opbevares i kort tid.

•	 Materialerne,	der	bruges	til	
indpakning, skal være revne-sikre 
og bestandige mod kulde, fugt, lugt, 
olier og syrer, og de skal også være 
lufttætte. Desuden skal de være 
godt lukkede, og de skal være lavet 
af brugervenlige materialer, der er 
beregnet til dybfrost.

•	 Frossen	mad	bør	bruges	med	det	
samme, efter det er tøet op, og det 
må ikke fryses ned igen.

•	 Ved	at	følge	disse	retningslinier,	opnås	
de bedste resultater.

1. Frys ikke for store mængder ad 
gangen. Madvarernes kvalitet bevares 
bedst, hvis de indfryses komplet og 
så hurtigt som muligt.

2. Hvis varme madvarer lægges i 
fryseren, vil det få kølesystemet til at 
køre uafbrudt, indtil madvarerne er 
dybfrosne.

3. Vær især opmærksom på ikke at 
blande allerede frosne madvarer med 
friske madvarer.

Anbefalinger til opbevaring 
af frossen mad
•	 	Præpakkede	industrielt	frosne	

madvarer bør opbevares i henhold 
til instruktioner, der er givet af 
producenten af de frosne madvarer 
om et  (4-stjernet) fryserrum.

•	 For	at	sikre,	at	den	høje	kvalitet,	som	
producenten af de frosne madvarer, 
og som detailhandleren af maden har 
sikret, bør følgende huskes:

1. Læg pakker i fryseren så hurtigt som 
muligt efter køb.

2. Sørg for at indholdet er mærket og 
dateret.

3. Overskrid ikke ”Anvendes inden”, 
”Sidste salgsdato” datoerne på 
pakningen.

Afrimning
Fryserafdelingen afrimer automatisk.
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Placering af maden

Hylder til fryser

Forskellige frosne 
madvarer, som 
f.eks. kød, fisk, is, 
grøntsager osv.

Æggebakke Æg

Hylder til køleskab

Mad i skåle, 
overdækkede 
tallerkener og lukkede 
beholdere

Lågehylder til 
køleskab

Små og pakkede 
madvarer eller drinks 
(f.eks. mælk, frugtjuice 
og øl)

Grøntsagsskuffe Frugt og grønt

Freshzone-
sektion

Delikatesseprodukter 
(ost, smør, salami osv.)

Information om dybfrysning
Mad skal fryses så hurtigt som muligt 
efter at være blevet sat i 
køleskabet, for at bevare den gode 
kvalitet. 
TSE normen kræver (iflg. visse 
målebetingelser), at fryseskabet fryser 
4,5 kg madvarer ved 32°C omgivende 
temperatur til -18°C eller lavere 
inden for et døgn for hver 100 liters 
fryserrumindhold.
Det er kun muligt at opbevare mad 
i lang tid ved -18°C eller lavere 
temperaturer. 
Du kan bevare madens friskhed i 
mange måneder (ved -18°C eller lavere 
temperaturer i dybfryseren).

ADVARSEL! A 
•	Madvarerne	skal	deles	i	portioner,	
der svarer til familiens daglige behov 
eller efter måltider.
•	Madvarerne	skal	pakkes	i	lufttætte	
poser for at forhindre dem i at udtørre, 
selv om de bliver opbevaret i kort tid.
Nødvendige materialer til emballering:
•	Kuldebestandigt	selvklæbende	tape
•	Selvklæbende	label
•	Gummiringe
•	Kuglepen
Materialerne, der bruges til indpakning, 
skal være revne-sikre og bestandige 
mod kulde, fugt, lugt, olier og syrer.
Madvarer, der skal fryses, bør ikke 
komme i kontakt med de allerede 
frosne varer for at forhindre, at disse 
delvist tør op.
Frossen mad bør bruges med det 
samme, efter det er tøet op, og det må 
ikke fryses ned igen.
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6  Vedligeholdelse og rengøring

A Brug aldrig benzin, benzen eller 
lignende substanser til rengøring.

B Vi anbefaler, at apparatet tages ud af 
stikkontakten inden rengøring.

B Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

C Vask køleskabskabinettet i lunkent 
vand og tør det med en klud.

C Anvend en fugtig klud vredet op 
i en opløsning af én teskefuld 
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron) 
til 1/2 liter vand til rengøring af 
indersiderne, og tør efter med en 
klud.

B Sørg for at der ikke kommer vand 
ind i lampehuset eller andre elektriske 
genstande.

B Hvis køl/frys ikke skal benyttes i 
længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 
madvarer, rengør det, og lad døren 
stå på klem.

C Kontroller gummilisterne jævnligt 
for sikre, at de er rene og fri for 
madpartikler.

C For at fjerne dørhylder tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengøringsmidler eller 
vand, der indeholder klorin, til 
rengøring af de ydre overflader og de 
forkromede dele af produktet. Klorin 
forårsager korrosion på den slags 
metaloverflader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 
C Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køl/frys i åbne 
beholdere, da de ødelægger køl/fryss 
plasticoverflader. Hvis der spildes eller 
smøres olie på plasticoverfladerne, 
skal den relevante del af overfladen 
renses og skylles med det samme 
med varmt vand.
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7  Anbefalede løsninger på problemerne

Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for 
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke 
opstår af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her 
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Køle-/fryseskabet virker ikke 
•	 Er	køle-/fryseskabet	sat	rigtigt	i	stikkontakten?	Sæt	stikket	i	kontakten	i	væggen.
•	 Er	sikringen,	som	køle-/fryseskabet	er	tilsluttet,	eller	hovedsikringen	sprunget?	

Kontroller sikringen.
Kondention på siden af køle-/fryseskabet (MULTIZONE, KØLEKONTROL og 
FLEXIZONE).
•	 Meget	kolde	omgivelser.	Ofte	åbning	og	lukning	af	lågen.	Højt	fugtindhold	i	

omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere. 
Lågen står på klem. Sæt termostaten på koldere grader. 

•	 Reducér	tiden,	hvor	lågen	står	åben,	eller	brug	den	mindre	ofte.
•	 Dæk	maden,	der	opbevares	i	åbne	beholdere,	til	med	passende	materiale.
•	 Tør	kondensvandet	af	vha.	en	tør	klud	og	kontroller,	om	det	vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
•	 Beskyttelsestermo	fra	kompressoren	vil	blæse	ud	under	pludselig	strømudfald	

eller tilkoblinger frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køle-/fryseskabets 
kølesystem ikke er bragt i balance endnu. Køle-/fryseskabet vil starte med at 
køre efter ca. 6 minutter. Ring efter service, hvis køle-/fryseskabet ikke starter 
efter denne periode.

•	 Køle-/fryseskabet	er	ved	at	afrime.	Dette	er	normalt	for	et	køle-/fryseskab	med	
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

•	 Køle-/fryseskabsstikket	er	ikke	sat	i	kontakten.	Sørg	for,	at	stikket	er	sat	
ordentligt i kontakten.

•	 Er	temperaturindstillingerne	foretaget	rigtigt?
•	 Strømmen	kan	være	afbrudt.
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Køle-/fryseskabet kører ofte eller i lang tid.
•	 Det	nye	køle-/fryseskab	kan	være	bredere	end	det	foregående.	Det	er	ganske	

normalt. Store køle-/fryseskabe arbejder i længere perioder.
•	 Den	omgivende	rumtemperatur	kan	være	høj.	Det	er	ganske	normalt.
•	 Køle-/fryseskabet	kan	have	været	sat	til	for	nylig	eller	have	været	fyldt	op	med	

mad. Komplet nedkøling af køle-/fryseskabet kan vare et par timer længere.
•	 Store	mængder	varm	mad	kan	være	blevet	sat	ind	i	køle-/fryseskabet	fornylig.	

Varm mad medfører, at køle-/fryseskabet skal køre i længere tid, indtil maden når 
den ønskede temperatur.

•	 Lågerne	kan	have	været	åbnet	jævnligt	eller	have	stået	på	klem	i	lang	tid.	Den	
varme luft, der er kommet ind i køle-/fryseskabet, får køle-/fryseskabet til at køre 
i længere perioder. Undlad at åbne lågen så ofte.

•	 Fryserens	eller	køle-/fryseskabets	dør	kan	have	stået	på	klem.	Kontroller	om	
lågerne er lukket tæt.

•	 Køle-/fryseskabet	er	indstillet	meget	koldt.	Indstil	køle-/fryseskabstemperaturen	
højere, indtil temperaturen er tilpas.

•	 Køle-/fryseskabets	eller	fryserens	lågepakning	kan	være	snavset,	slidt,	ødelagt	
eller ikke sat ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/
brækket pakning forårsager, at køle-/fryseskabet kører i længere perioder for at 
vedligeholde den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køle-/fryseskabstemperaturen er tilpas.
•	 Frysertemperaturen	er	indstillet	meget	koldt.	Juster	frysertemperaturen	varmere	

og kontroller.
Køle-/fryseskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er 
tilpas.
•	 Køle-/fryseskabstemperaturen	er	indstillet	til	en	meget	lav	temperatur.	Juster	

køle-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
Mad, der opbevares i køle-/fryseskabet, fryser.
•	 Køle-/fryseskabstemperaturen	er	indstillet	til	en	meget	lav	temperatur.	Juster	

køle-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
Temperaturen i køle-/fryseskab eller fryser er meget høj.
•	 Køle-/fryseskabstemperaturen	er	indstillet	til	en	meget	lav	temperatur.	

Køle-/fryseskabsindstillingen har virkning på fryserens temperatur. Skift 
køle-/fryseskabets eller fryserens temperatur, indtil køle-/fryseskabs- eller 
frysertemperatur når et tilpas niveau.

•	 Lågerne	kan	have	været	åbnet	jævnligt	eller	have	stået	på	klem	i	lang	tid.
•	 Døren	kan	have	stået	på	klem,	luk	døren	helt.
•	 Store	mængder	varm	mad	kan	være	blevet	sat	ind	i	køle-/fryseskabet	fornylig.	

Vent til køle-/fryseskabet eller fryseren når den ønskede temperatur.
•	 Køle-/fryseskabet	kan	være	taget	ud	af	kontakten	fornylig.	Komplet	nedkøling	af	

køle-/fryseskabet tager tid.
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Funktionslyden øges, når køle-/fryseskabet kører.
•	 Egenskaberne	for	køle-/fryseskabets	driftsydelse	kan	ændre	sig	alt	efter	

ændringerne i den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
Vibrationer eller støj.
•	 Gulvet	er	ikke	lige,	eller	det	er	svagt.	Køle-/fryseskabet	vipper,	når	det	flyttes	

langsomt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køle-/
fryseskabet. 

•	 Støjen	kan	være	forårsaget	af	de	genstande,	der	er	lagt	i	køle-/fryseskabet.	Ting	
oven på køle-/fryseskabet skal fjernes.

Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
•	 Væske-	og	gasstrømning	sker	i	henhold	til	køle-/fryseskabets	driftsprincipper.	

Det er normalt og ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
•	 Ventilatorer	bruges	til	at	køle	køle-/fryseskabet.	Det	er	normalt	og	ikke	en	fejl.
Kondensvand på køle-/fryseskabets indervægge.
•	 Varmt	og	fugtigt	vejr	øger	isdannelse	og	udsvedning.	Det	er	normalt	og	ikke	en	

fejl. 
•	 Dørerne	kan	have	stået	på	klem,	sørg	for	de	er	helt	lukkede.
•	 Lågerne	kan	have	været	åbnet	jævnligt	eller	have	stået	på	klem	i	lang	tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køle-/fryseskabet eller mellem lågerne.
•	 Der	kan	være	fugtighed	i	luften	hvilket	er	normalt	i	fugtigt	vejr.	Når	fugtigheden	er	

mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køle-/fryseskabet.
•	 Køle-/fryseskabets	skal	rengøres	indvendigt.	Rengør	køle-/fryseskabet	

indvendigt med en svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand. 
•	 Nogle	beholdere	eller	emballeringsmaterialer	kan	forårsage	lugten.	Brug	en	

anden beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
•	 Madbeholdere	forhindrer	lågen	i	at	lukke.	Omplacer	pakkerne,	der	blokerer	

lågen. 
•	 Køle-/fryseskabet	står	ikke	helt	lodret	på	gulvet	og	vipper	når	det	flyttes	lidt.	

Justér højdeskruerne. 
•	 Gulvet	er	ikke	lige	eller	stærkt.	Sørg	for,	at	gulvet	er	lige,	stærkt	og	kapabelt	til	at	

bære køle-/fryseskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
•	 Maden	berører	måske	skuffens	top.	Omarranger	maden	i	skuffen.
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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι το προϊόν σας, που έχει κατασκευαστεί σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
έχει ελεγχθεί με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 
μια αποδοτική υπηρεσία.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών 
του προϊόντος σας πριν το χρησιμοποιήσετε και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή πρακτικές συμβουλές για τη χρήση.
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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1  Το ψυγείο σας  

C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

1

2

3

5

6

7

8

9

4

1.Κουμπί θερμοστάτη
2.Διαμέρισμα φύλαξης αυγών
3.Ράφι μπουκαλιών
4.Ρυθμιζόμενα ράφια πόρτας
5.Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια

6. Κάλυμμα συρταριών λαχανικών
7.Υποδοχές μπουκαλιών κρασιού
8.Θήκες μπουκαλιών κρασιού
9.ανεμιστηρας
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2  Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. Η μη 
τήρηση αυτών των πληροφοριών μπορεί 
να γίνει αιτία τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. Αν δεν το κάνετε αυτό, θα 
καταστεί άκυρη κάθε εγγύηση και κάθε 
δέσμευση περί αξιοπιστίας.
Ο χρόνος ωφέλιμης ζωής της μονάδας που 
προμηθευτήκατε είναι 10 έτη. Αυτή είναι η 
περίοδος διατήρησης των ανταλλακτικών 
που απαιτούνται για τη λειτουργία της 
μονάδας σύμφωνα με τα περιγραφόμενα.

Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
 Το προϊόν αυτό προορίζεται να 

χρησιμοποιείται
– σε εσωτερικούς χώρους και κλειστές 

περιοχές όπως είναι τα σπίτια
– σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως 

καταστήματα και γραφεία
– σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης όπως 

αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν. 
• Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο.

 Γενικές οδηγίες ασφαλείας
• Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 

να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. 
Μην επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το 
χώρο της κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα στο στόμα 
σας). 

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 

• Μην αγγίζετε τα παγωμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας. 

• Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα 
πριν τον καθαρισμό ή την απόψυξη.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμό και ατμοποιημένα καθαριστικά 
υλικά στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα 
και να γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα του 
ψυγείου σας, όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής στα μέρη της 
συσκευής όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο που μπορεί να 
εκτιναχθεί αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου 
του εξατμιστήρα, των επεκτάσεων 
σωλήνων ή των επιφανειακών 
επικαλύψεων, προκαλεί ερεθισμό στο 
δέρμα και τραυματισμό στα μάτια.

• Μην καλύπτετε και μην φράσσετε 
με οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές 
πρέπει να διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια των 
εργασιών συντήρησης ή επισκευών, 
να αποσυνδέετε το ψυγείο από την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το 
φις από την πρίζα. 
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• Για την αποσύνδεση του φις μην τραβάτε 
το καλώδιο. 

• Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα 
σφικτά κλεισμένα και σε κατακόρυφη 
θέση. 

• Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο 
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν 
εύφλεκτες και εκρηκτικές ουσίες.

• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα 
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται 
για χρήση από άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή διανοητικά προβλήματα 
ή από άτομα με έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων παιδιών), εκτός αν 
τα άτομα βρίσκονται υπό την επίβλεψη 
ατόμου που θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή που θα τα καθοδηγήσει 
όπως απαιτείται για τη χρήση του 
προϊόντος

• Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν 
έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε 
τον αντιπρόσωπο σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας 
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα 
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται 
με τα ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό 
ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο ρεύματος, 
για την αποφυγή κινδύνου επικοινωνήστε 
με το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια 
της εγκατάστασης. Αλλιώς, μπορεί 
να δημιουργηθεί κίνδυνος θανάτου ή 
σοβαρού τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών 
βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας, 
γιατί αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά 
στο ψυγείο.

•  Αν υπάρχει ένα μπλε φως στο ψυγείο, 
μην το κοιτάζετε παρατεταμένα με 
γυμνό μάτι ή με οπτικά όργανα. 

•  Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα 
ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος 
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
θέσετε πάλι το ψυγείο σε λειτουργία.

•  Σε περίπτωση μεταβίβασης, το παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης θα πρέπει να 
παραδοθεί στον καινούριο ιδιοκτήτη του 
προϊόντος.

• Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο 
καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το 
ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω 
στο καλώδιο ρεύματος. Μην αγγίζετε 
το φις με υγρά χέρια όταν συνδέετε το 
προϊόν στην πρίζα.

• Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά στερεωμένη στη θέση 
της.

• Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει 
ποτέ να πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας 
σε εσωτερικά ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιά 
και έκρηξης, μην ψεκάζετε κοντά στο 
ψυγείο υλικά που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια όπως προπάνιο κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν νερό, γιατί μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

•  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με 
υπερβολική ποσότητα τροφίμων. 
Αν υπερφορτωθεί το ψυγείο, όταν 
ανοίγετε την πόρτα τα τρόφιμα μπορεί 
να πέσουν και να σας κτυπήσουν ή να 
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προξενήσουν ζημιά στο ψυγείο. Ποτέ 
μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο 
ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί να πέσουν 
όταν ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου.

•  Επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται 
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται στο ψυγείο 
εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη 
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ.

•  Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται 
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα 
στο καλώδιο ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις ρευματοληψίας πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά, αλλιώς μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις πρέπει να καθαρίζονται 
τακτικά με ένα στεγνό πανί, αλλιώς 
μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα 
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με 
το δάπεδο. Η σωστή στερέωση των 
ρυθμιζόμενων ποδιών στο δάπεδο 
μπορεί να αποτρέψει τη μετακίνηση του 
ψυγείου.

• Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το 
κρατάτε από τη λαβή της πόρτας. 
Διαφορετικά, αυτή μπορεί να σπάσει.

• Όταν χρειαστεί να εγκαταστήσετε 
το ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο 
ή καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα 
στις συσκευές θα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί 
να σχηματιστεί υγρασία στα γειτονικά 
πλευρικά τοιχώματα.

Για προϊόντα με διανομέα 
νερού:
 Η πίεση του νερού δικτύου δεν θα πρέπει 

να είναι μικρότερη από 1 bar. Η πίεση 
του νερού δικτύου δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar.

• Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
•  Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά, 

πρέπει να φυλάτε το κλειδί μακριά από 
παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν.

Συμμόρφωση με την 
Οδηγία περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) και τελική διάθεση 
του προϊόντος: 

Το προϊόν αυτό 
συμμορφώνεται με την 
Οδηγία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2012/19/
ΕΕ).  Το προϊόν φέρει 
σύμβολο ταξινόμησης για 

απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).
Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί 
με εξαρτήματα και υλικά υψηλής 
ποιότητας τα οποία μπορούν να 
επαναχρησιμοποιηθούν και είναι 
κατάλληλα για ανακύκλωση. Μην 
απορρίψετε το απόβλητο προϊόν 
μαζί με τα κανονικά οικιακά και άλλα 
απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής του. Παραδώστε το σε κέντρο 
συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Ζητήστε 
πληροφορίες από τις τοπικές σας αρχές 
σχετικά με αυτά τα κέντρα συλλογής.
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Συμμόρφωση με την 
Οδηγία περί περιορισμού 
χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών 
(RoHS):
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την Οδηγία της 
Ευρωπαϊκής ένωσης περί περιορισμού 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών 
(RoHS) (2011/65/ΕΕ).  Δεν περιέχει 
επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που 
ορίζονται στην Οδηγία.

Πληροφορίες σχετικά με 
τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 
είναι κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα 
υλικά σύμφωνα με τους Εθνικούς μας 
περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Μην 
απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί 
με οικιακά ή άλλα απόβλητα. Παραδώστε 
τα στα σημεία συλλογής υλικών 
συσκευασίας που έχουν οριστεί από τις 
τοπικές αρχές.
Προειδοποίηση HCA 
(Για συσκευές Ψύξης - 
Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής 
σας περιέχει R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις 
του κατά τη χρήση και τη μεταφορά της 
συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, κρατήστε 
τη συσκευή σας μακριά από ενδεχόμενες 
πηγές φωτιάς οι οποίες μπορούν να 
κάνουν το προϊόν να πιάσει φωτιά 
και αερίστε το χώρο στον οποίο είναι 
τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε αυτή την προειδοποίηση αν 
το ψυκτικό σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R134a. 
Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται 
στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων η οποία βρίσκεται πάνω στο 
αριστερό τοίχωμα στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά.
Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
• Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου 

σας ανοικτές για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά 
στο ψυγείο σας.

• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, 
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε απ' 
ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε συσκευές 
που εκπέμπουν θερμότητα όπως 
φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή σώματα 
θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: 
Μπορείτε να φυλάξετε τη μέγιστη 
ποσότητα τροφίμων στην κατάψυξη 
όταν αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι 
της κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο 
σας προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί 
το ράφι ή το συρτάρι της κατάψυξης και 
με το μέγιστο φορτίο τροφίμων. Δεν 
υπάρχει πρόβλημα από τη χρήση ραφιού 
ή συρταριού ανάλογα με τα σχήματα και 
τα μεγέθη των τροφίμων που πρόκειται 
να καταψυχθούν.

• Η απόψυξη των κατεψυγμένων τροφίμων 
στο χώρο συντήρησης θα παρέχει και 
εξοικονόμηση ενέργειας και καλύτερη 
διατήρηση της ποιότητας των τροφίμων.
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3  Εγκατάσταση
B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής 
αν δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που 
δίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσέξετε κατά την 
εκ νέου μεταφορά του 
ψυγείου
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών κλπ. 
θα πρέπει να στερεωθούν με χρήση 
κολλητικής ταινίας για προστασία από 
τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί 
με ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά 
σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι 
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 
απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος της 
φύσης και των εθνικών μας πόρων.
Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία 
το ψυγείο σας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:
 Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 

όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

 Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον 
τοίχο. Όταν ανοιχτεί η πόρτα, το 
εσωτερικό φως στο χώρο συντήρησης 
θα ανάψει.

 Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου μπορεί 
να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές έχουν 
σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να 
αποφεύγεται η συμπύκνωση.

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό 
και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2. Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο 
πίσω σύστημα αερισμού, όπως δείχνει η 
ακόλουθη εικόνα. Οι πλαστικές σφήνες 
θα παρέχουν την απαιτούμενη απόσταση 
ανάμεσα στο ψυγείο σας και τον τοίχο 
ώστε να επιτρέπεται η κυκλοφορία του 
αέρα.

3. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
•  Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με 

τους εθνικούς κανονισμούς.
•  Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 

να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

•  Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει 
να είναι ίδια με την τάση ρεύματος του 
δικτύου σας.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα για 
τη σύνδεση στο ρεύμα.
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B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί 
από αδειούχο ειδικό τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά 
ή πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
ανάλογα με τις οδηγίες για απόβλητα. 
Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου
Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 

ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε 
τον εξουσιοδοτημένο έμπορο που 
συνεργάζεστε ή τις δημοτικές σας 
αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.
Τοποθέτηση και 
εγκατάσταση
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου θα 
τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά 
πλατιά για να περάσει το ψυγείο, τότε 
καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου σας 
και να το περάσει μέσα από την πόρτα με 
το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση.
2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως.

3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία 
αέρα γύρω από το ψυγείο σας για να 
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. 
Αν το ψυγείο πρέπει να τοποθετηθεί σε 
εσοχή στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει 
ελάχιστη απόσταση 5 εκ. από το ταβάνι 
και 5 εκ. από τον τοίχο. Αν το πάτωμα 
είναι καλυμμένο με χαλί, το προϊόν σας θα 
πρέπει να ανυψωθεί κατά 2,5 εκ. από το 
δάπεδο. 
4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο 
με επίπεδη επιφάνεια για να αποφευχθούν 
τα τραντάγματα.
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Αντικατάσταση της 
εσωτερικής λάμπας 
Σε περίπτωση που το φως σταματήσει να 
λειτουργεί, κάνετε τα ακόλουθα:
1- Διακόψτε την παροχή ρεύματος στην 
πρίζα και τραβήξτε το φις από την πρίζα.
Ενδεχομένως να βρείτε χρήσιμο να 
αφαιρέσετε ορισμένα ράφια για εύκολη 
πρόσβαση.
2- Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι με ίσια 
μύτη για να αφαιρέσετε το κάλυμμα της 
λάμπας.
3- Πρώτα ελέγξτε μήπως έχει χαλαρώσει 
η λάμπα και βεβαιωθείτε ότι είναι σφιχτά 
βιδωμένη στην υποδοχή της. Συνδέστε 
πάλι το φις και ενεργοποιήστε το ψυγείο.
Εάν η λάμπα λειτουργεί, τοποθετήστε 
πάλι το κάλυμμα βάζοντας πρώτα το πίσω 
αυτί και σπρώχνοντας προς τα επάνω 
για να μπουν στη θέση τους και τα δύο 
μπροστινά αυτιά.
4- Εάν η λάμπα συνεχίζει να μη λειτουργεί, 
διακόψτε την παροχή ρεύματος στην 
πρίζα και βγάλτε το φις από την πρίζα. 
Αντικαταστήστε τη λάμπα με νέα 15 watt 
(μέγ.) βιδωτού τύπου (SES).
5- Πετάξτε αμέσως με προσοχή την 
καμένη λάμπα.
Ανταλλακτική λάμπα μπορείτε να 
βρείτε εύκολα σε καλό κατάστημα 
ηλεκτρολογικών υλικών ή σε κατάστημα 
για μαστορέματα.

Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία 
όπου βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. 
Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη 
αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.
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4   Προετοιμασία

C Το ψυγείο σας θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες 
και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται 
απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο 
σας θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
10°C. Η λειτουργία του ψυγείου σας 
σε πιο κρύες συνθήκες από αυτές 
δεν συνιστάται από την άποψη της 
απόδοσής του.

C	 Παρακαλούμε	να	φροντίζετε	να	
διατηρείτε	το	εσωτερικό	του	ψυγείου	
σας	σχολαστικά	καθαρό.

C	 Αν	πρέπει	να	εγκατασταθούν	δύο	ψυγεία	
το	ένα	δίπλα	στο	άλλο,	θα	πρέπει	
να	υπάρχει	μεταξύ	τους	απόσταση	
τουλάχιστον	2	εκ.

C	 Όταν	θέσετε	το	ψυγείο	σε	λειτουργία	για	
πρώτη	φορά,	παρακαλούμε	τηρείτε	τις	
ακόλουθες	οδηγίες	κατά	τις	αρχικές	έξι	
ώρες.

	 -		Η	πόρτα	δεν	θα	πρέπει	να	ανοίγει	
συχνά.

	 -		Το	ψυγείο	θα	πρέπει	να	λειτουργήσει	
κενό,	χωρίς	τρόφιμα	στο	εσωτερικό	
του.

	 -		Μην	αποσυνδέσετε	το	ψυγείο	
σας	από	το	ρεύμα.	Αν	συμβεί	μια	
ανεξέλεγκτη	διακοπή	ρεύματος,	δείτε	
τις	προειδοποιήσεις	στην	ενότητα	
“Συνιστώμενες	λύσεις	για	προβλήματα”.

C	 Η	αρχική	συσκευασία	και	τα	αφρώδη	
υλικά	θα	πρέπει	να	φυλαχτούν	για	
μελλοντικές	μεταφορές	ή	μετακόμιση.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των πορτών
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5  Χρήση του ψυγείου/καταψύκτη σας

Περιστροφικό κουμπί θερμοστάτη 
Το περιστροφικό κουμπί θερμοστάτη 
βρίσκεται στο πάνω μέρος του ψυγείου/
καταψύκτη σας.

Σημαντική παρατήρηση:
Όταν τροποποιήσετε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας, ενδεχομένως να υπάρξει 
μια σύντομη καθυστέρηση πριν αρχίσει 
να λειτουργεί ο συμπιεστής. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας του συμπιεστή.
Χρήση των διαμερισμάτων 
στο εσωτερικό
Ράφια του κυρίως ψυγείου: Η απόσταση 
ανάμεσα στα ράφια μπορεί να ρυθμιστεί αν 
χρειάζεται.
Συρτάρι λαχανικών: Λαχανικά και φρούτα 
μπορούν να αποθηκευτούν στο χώρο αυτό 
για μεγάλες χρονικές περιόδους χωρίς να 
αλλοιωθούν.
Ράφι μπουκαλιών: Στα ράφια αυτά μπορούν 
να τοποθετούνται μπουκάλια, βάζα και 
κουτάκια αναψυκτικών.

Διακοπή της λειτουργίας 
της συσκευής σας 
Αν ο θερμοστάτης της συσκευής σας 
διαθέτει ρύθμιση “0”:
- Μπορείτε να διακόψετε τη λειτουργία 
της συσκευής σας ρυθμίζοντας το 
κουμπί του θερμοστάτη στη θέση 
“0” (μηδέν). Η συσκευή σας δεν 
θα αρχίσει να λειτουργεί αν δεν 
επαναφέρετε το κουμπί θερμοστάτη 
στη θέση “1” ή μία από τις άλλες 
θέσεις.
Αν ο θερμοστάτης της συσκευής σας 
διαθέτει ρύθμιση “min”:
- Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
πρίζα όταν θέλετε να διακόψετε τη 
λειτουργίας της.
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Ψύξη
Αποθήκευση των τροφίμων
Ο χώρος συντήρησης προορίζεται για 
τη βραχυπρόθεσμη διατήρηση νωπών 
τροφίμων και ποτών.
Αποθηκεύετε τα γαλακτοκομικά προϊόντα 
στο ειδικό γι' αυτά διαμέρισμα του ψυγείου/
καταψύκτη.
Τα μπουκάλια μπορούν να διατηρούνται 
στην υποδοχή μπουκαλιών ή στο ράφι 
μπουκαλιών της πόρτας.
Το ωμό κρέας διατηρείται καλύτερα σε 
σακούλα από πολυαιθυλένιο στο κάτω 
μέρος του ψυγείου/καταψύκτη.  
Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να 
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν 
τα τοποθετήσετε στο ψυγείο/καταψύκτη.
• Προσοχή
Να αποθηκεύετε δοχεία με υγρά μεγάλης 
περιεκτικότητας σε οινόπνευμα μόνο σε 
όρθια θέση και σφιχτά κλεισμένα.
• Προσοχή
Μη φυλάσσετε στη συσκευή εκρηκτικές 
ουσίες ή δοχεία με εύφλεκτα προωθητικά 
αέρια (έτοιμη σαντιγί σε μεταλλικά δοχεία, 
δοχεία σπρέι κλπ.). Υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης.

Τοποθέτηση των τροφίμων

Θήκη αυγών Αυγό

 Ράφια χώρου
.συντήρησης

 Τρόφιμα σε μαγεριικά
 σκεύη, καλυμμένα
 πιάτα και κλειστά
.δοχεία

 Ράφια  πόρτας
 χώρου
.συντήρησης

 Μικρής ποσότητας
 και συσκευασμένα
  τρόφιμα ή ποτά (όπως
 γάλα, φρούτα χυμός
φρούτων και μπύρα)

Συρτάρι λαχανικών Λαχανικά  και φρούτα

Απόψυξη της συσκευής

Η απόψυξη της συσκευής γίνεται αυτόματα.
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, βενζόλιο 

ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό.

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό 
οποιοδήποτε αιχμηρό όργανο που 
χαράζει, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά και γυαλιστικά κεριού.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό 
και κατόπιν σκουπίστε το για να στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά του 
γλυκού μαγειρικής σόδας σε περίπου 
μισό λίτρο νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις 
επιφάνειες για να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας και σε 
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από σωματίδια 
τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν 
απλά σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω 
ώστε να βγει από τη βάση του.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ποτέ 
καθαριστικούς παράγοντες ή 
νερό που περιέχει χλώριο για να 

καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες 
και τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα του 
προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί διάβρωση 
σε μεταλλικές επιφάνειες αυτού του είδους.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, επειδή προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή 
αλειφτεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα

Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που 
δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον 
τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η 
γενική ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL και FLEXI ZONE)
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της 
πόρτας. Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά 
σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.
• Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερη συχνή χρήση της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση 
ξαφνικών διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο 
ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει 
εξισορροπηθεί ακόμα.
• Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε 
καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος αυτού του χρονικού 
διαστήματος.
• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που 
δεν διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.
• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην πρίζα.
• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή ρεύματος. 
Καλέστε την εταιρία σας παροχής ηλεκτρισμού.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
• Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με 
πολλά τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να 
διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού 
φαγητού. Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα 
έως ότου φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία 
του ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.
• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί 
μισάνοιχτη. Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.
• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή 
η θερμοκρασία.
• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι 
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε 
τη στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία.
Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η 
ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη 
θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή 
κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.
• Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. Κλείστε καλά την πόρτα.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού 
φαγητού. Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή 
θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης ψύξη του 
ψυγείου απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους του.
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Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το τικ τακ του ρολογιού.
• Ο θόρυβος προέρχεται από την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. Ο 
σκοπός της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι η εξασφάλιση της διέλευσης ψυκτικού 
μέσου μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί σε θερμοκρασίες ψύξης ή κατάψυξης, 
και η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.
Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
• Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με 
τις μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν 
μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και ικανό να 
φέρει το βάρος του ψυγείου.
• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω 
στο ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από τη συσκευή.
Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου 
σας. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
• Για την αποτελεσματική ψύξη του ψυγείου χρησιμοποιούνται συσκευές 
διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) . Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.
Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε περίπτωση 
υγρού καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.
Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του 
ψυγείου, με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε 
τις συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να 
ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο 
είναι οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα 
τρόφιμα στο συρτάρι.
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